Dôvodová správa

B. Osobitná časť

K § 1

Pôsobnosť navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach vykonávania niektorých opatrení spoločnej organizácie poľnohospodárskych trhov v sektore ovocia a zeleniny (ďalej len „navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky“) sa vymedzuje tak, že upravuje vykonávanie niektorých opatrení spoločnej organizácie poľnohospodárskych trhov v sektore ovocia a zeleniny podľa osobitných predpisov Európskej únie (ďalej len „EÚ“). V tomto prípade ide o články 32 až 38 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347 20.12.2013) v platnom znení, delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/891 z 13. marca 2017, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o sektory ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia a zeleniny, a nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o sankcie, ktoré by sa mali uplatňovať v týchto sektoroch, a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 543/2011 (Ú. v. EÚ L 138, 25.5.2017) a vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/892 z 13. marca 2017, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o sektory ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia a zeleniny (Ú. v. EÚ L 138, 25.5.2017). Navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky bude upravovať aj proces uznávania organizácií výrobcov ovocia a zeleniny podľa časti IX prílohy I nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení (ďalej len „ovocie a zelenina“), nadnárodných organizácií výrobcov ovocia a zeleniny (ďalej len „výrobca“), združení organizácií výrobcov a nadnárodných združení organizácií výrobcov podľa časti II hlavy I kapitola II oddielu 3 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení s ohľadom na účinnosť delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 a vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892.
K § 2
Upravujú sa povinné prílohy k žiadosti o uznanie právnickej osoby za organizáciu výrobcov, nadnárodnú organizáciu výrobcov, združenie organizácií výrobcov alebo za nadnárodné združenie organizácií výrobcov (ďalej len „organizácia“). Právny základ pre uznávanie organizácií je obsiahnutý v časti II hlavy I kapitoly II oddielu 3 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení, vrátane uznávania organizácií v sektore ovocia a zeleniny. Právomoc uznávať právnické osoby ako organizácie v sektore ovocia a zeleniny má v § 10 ods. 1 zákona č. 491/2001 Z. z. o organizovaní trhu s vybranými poľnohospodárskymi výrobkami v znení neskorších predpisov ustanovené Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“).
Stanovy právnickej osoby musia na účely jej uznania za organizáciu spĺňať požiadavky podľa čl. 153 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení. Pokiaľ pôjde o právnickú osobu, ktorej vznik neosvedčujú samotné stanovy potvrdené príslušným orgánom verejnej moci, ako napríklad o záujmové združenie právnických osôb alebo družstvo, takáto právnická osoba bude na účely svojho uznania za organizáciu musieť predložiť aj doklad o svojom vzniku podľa § 19 ods. 2 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb., ako napríklad kópiu rozhodnutia okresného úradu v sídle kraja o zápise do registra združení, výpis, odpis či obdobný výstup z registra právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci alebo napríklad aj výpis z obchodného registra, ak je táto právnická osoba podnikateľom. Ak bude právnická osoba žiadajúca o svoje uznanie za organizáciu predkladať výpisy zo zákonom ustanovených registrov, nebudú môcť byť staršie ako tri mesiace. Keďže organizácia výrobcov a nadnárodná organizácia výrobcov združuje výrobcov, k žiadosti o uznanie právnickej osoby za tieto organizácie bude treba doložiť aj doklad o počte ich členov a doklad o tom, že tí členovia, ktorí sú výrobcami ovocia a zeleniny, sú podnikateľmi. Výrobca totiž výrobu ovocia a zeleniny uskutočňuje sústavne, vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť za účelom dosiahnutia zisku, čo zodpovedá podnikaniu tak, ako ho vymedzuje § 2 ods. 1 Obchodného zákonníka. Doklad o počte členov právnickej osoby žiadajúcej o uznanie za organizáciu môže mať rôzne formy, v závislosti od podmienok prijímania členov upravených v stanovách či iných vnútorných predpisoch. Môže mať aj formu deklarácie potvrdenej fyzickou osobou oprávnenou konať v mene tejto právnickej osoby. Doklad o počte svojich členov budú musieť predkladať aj združenia organizácií výrobcov a nadnárodné združenia organizácií výrobcov. Ak pôjde o uznávanie právnickej osoby za nadnárodné združenie organizácií výrobcov, bude potrebné predložiť aj doklad o uznaní jej členov za organizácie výrobcov alebo za nadnárodné organizácie výrobcov. Evidenciu o uznaní členov takejto právnickej osoby za organizácie výrobcov alebo nadnárodné organizácie výrobcov so sídlom v Slovenskej republike vedie priamo ministerstvo, avšak uznanie člena so sídlom v inom členskom štáte EÚ za organizáciu výrobcov alebo za nadnárodnú organizáciu výrobcov bude potrebné preukázať príslušným dokladom o jeho uznaní v tomto členkom štáte EÚ. Podľa čl. 154 ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení „Aby organizácia výrobcov, ktorá žiada o uznanie, mohla byť uznaná členským štátom, je uvedená organizácia výrobcov právnickou osobou alebo jasne vymedzenou častou právnickej osoby, ktorá má minimálny počet členov a/alebo pokrýva minimálny objem alebo hodnotu predajnej výroby, ktorý stanoví príslušný členský štát, v oblasti, kde vykonáva svoju činnosť“. Preto sa v § 2 ods. 3 písm. c) prvom bode navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky minimálna hodnota predanej produkcie ovocia a zeleniny (ďalej len „produkcia“) pre organizáciu výrobcov a pre nadnárodnú organizáciu výrobcov stanovuje na 100 000 EUR a v § 2 ods. 3 písm. d) navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa minimálna hodnota predanej produkcie pre združenie organizácií výrobcov a pre nadnárodné združenie organizácií výrobcov stanovuje na 300 000 EUR. Splnenie tejto podmienky sa osvedčuje priamo pri uznávaní právnickej osoby za organizáciu, a to prostredníctvom deklarácie potvrdenej osobou oprávnenou konať v jej mene. Do tejto produkcie sa zahŕňa produkcia členov, ak ide o uznávanie organizácie výrobcov alebo nadnárodnej organizácie výrobcov a produkcia členov organizácií výrobcov a nadnárodných organizácií výrobcov, ak ide o uznávanie združenia organizácií výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácií výrobcov.
Minimálny počet piatich členov organizácií výrobcov je ustanovený v § 10 ods. 4 zákona č. 491/2001 Z. z. v znení zákona č. 596/2006 Z. z. a minimálny počet dvoch členov združenia organizácií výrobcov je ustanovený v § 10 ods. 3 zákona č. 491/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. Navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky ustanovuje rovnaké podmienky aj pre nadnárodné organizácie výrobcov a pre nadnárodné združenia organizácií výrobcov. Ďalšia podmienka na uznanie právnickej osoby za organizáciu výrobcov alebo za nadnárodnú organizáciu výrobcov týkajúca sa maximálneho podielu iných osôb na hlasovacích právach v tejto právnickej osobe vyplýva z čl. 153 ods. 1 písm. c) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení a z čl. 17 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891, ktoré upravujú pravidlá demokratickej kontroly organizácií výrobcov. Podľa čl. 17 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „členské štáty stanovia maximálnu percentuálny podiel hlasovacích práv a podielov alebo kapitálu, ktoré môže mať fyzická alebo právnická osoba v organizácii výrobcov“. Keďže uvedené ustanovenie používa pojem „fyzická alebo právnická osoba“ a nie pojem „člen“, ustanovenie § 2 ods. 3 písm. c) druhého bodu navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa týka obmedzenia kontroly nad organizáciou výrobcov alebo nad nadnárodnou organizáciou výrobcov zo strany akejkoľvek osoby, teda nie len zo strany jednotlivého člena.
Podľa čl. 6 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 sa výpoveď z členstva organizácii výrobcov oznamuje písomne, pričom členské štáty stanovia výpovednú lehotu, ktorá nesmie presiahnuť šesť mesiacov, a deň, ku ktorému výpoveď nadobúda platnosť. Minimálna dĺžka výpovednej lehoty z členstva v organizácii výrobcov a v nadnárodnej organizácii výrobcov je v § 2 ods. 3 písm. c) tretieho bodu navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky ustanovená na tri mesiace a maximálna na šesť mesiacov, pričom výpovedná lehota začína plynúť, resp. výpoveď nadobúda platnosť, až prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola táto výpoveď doručená.
Organizácie budú mať od svojho uznania povinnosť informovať Pôdohospodársku platobnú agentúru (ďalej len „agentúra“) o zmene všetkých skutočností, ktoré boli podkladom na ich uznanie, ako napríklad zmenu počtu členov, zníženie hodnoty ročne predanej produkcie pod hranicu ustanovenú v § 2 ods. 3 písm. c) prvého bodu alebo v § 2 ods. 4 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky, zmenu stanov, prekročenie podielu hlasovacích práv akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osoby v organizácii nad 20 % atď.
Podľa čl. 155 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení a čl. 13 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 môžu členské štáty organizáciám povoliť outsourcovať akékoľvek iné činnosti ako výroba, pod podmienkou, že dané organizácie budú aj naďalej zodpovedné za zabezpečovanie výkonu zadávanej činnosti a za celkovú kontrolu riadenia a dohľad obchodných dojednaní o výkone danej činnosti. Navrhovaným nariadením vlády Slovenskej republiky sa organizáciám v súlade s čl. 13 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 povolí outsourcovať zber, skladovanie, triedenie alebo balenie produkcie ich členov, umiestňovanie tejto produkcie na trh a taktiež propagáciu tejto produkcie. Na účely overenia súladu takéhoto outsourcingu s čl. 155 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení a čl. 13 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 budú organizácie agentúre zasielať kópiu zmluvy o zabezpečovaní outsourcovaných činností tretími stranami.
Pri výpočte hodnoty predávanej výroby môžu členské štáty organizáciám podľa čl. 22 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 povoliť, aby do nej zahrnuli aj hodnotu vedľajších produktov. Navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky to bude organizáciám povoľovať ustanovením § 2 ods. 7.
Podľa čl. 22 ods. 8 písm. b) delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 možno hodnotu predávanej výroby vypočítať vo fáze „odoslania z dcérskej spoločnosti“ na rovnakom základe, ako sa uvádza v čl. 22 ods. 6 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891, za predpokladu, že aspoň 90 % podielov alebo kapitálu dcérskej spoločnosti vlastní resp. vlastnia výrobcovia-členovia organizácií výrobcov alebo združení organizácií výrobcov s výhradou súhlasu členského štátu. Súhlas Slovenskej republiky je vyjadrený v § 2 ods. 8 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktoré bude organizáciám umožňovať zahrnúť do hodnoty predávanej produkcie aj hodnotu produkcie predávanej dcérskou spoločnosťou ich členov, a to za podmienok ustanovených v čl. 22 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891.
Podľa čl. 12 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Percentuálny podiel výroby akéhokoľvek člena-výrobcu, ktorý je umiestňovaný na trh mimo organizácie výrobcov, nesmie neprekročiť 25 % objemu alebo hodnoty. Členské štáty však môžu stanoviť nižší percentuálny podiel.“. V § 2 ods. 9 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa ustanovuje nižší percentuálny podiel, vo výške 20%.
Právnické osoby vykonávajúce činnosti podľa osobitných predpisov EÚ súvisiace so spoločnou organizáciou poľnohospodárskych trhov s ovocím a zeleninou, chmeľom, tabakom, rezanými kvetmi, rybami a rybími výrobkami a mliekom a mliečnymi výrobkami uznáva podľa § 10 ods. 1 zákona č. 491/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov ako organizácie ministerstvo na základe návrhu platobnej agentúry. Konanie o uznaní uvedenej právnickej osoby ako organizácie teda začína až dňom, kedy je jej žiadosť o uznanie predložená ministerstvu prostredníctvom návrhu platobnej agentúry. Platobná agentúra je ministerstvu tento návrh zo zákona povinná predložiť, hoci jeho obsahom môže byť aj odporúčanie neuznať žiadajúcu právnickú osobu za organizáciu a jej žiadosť zamietnuť. Ministerstvo obsahom návrhu platobnej agentúry v danej veci síce nie je viazané, ale pre ministerstvo je významným podkladom konania vo veci samej, nakoľko platobná agentúra je podľa § 10 ods. 6 zákona č. 491/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov orgánom príslušným na vykonávanie kontroly splnenia podmienok na uznanie právnických osôb ako organizácií. Žiadosť o uznanie právnickej osoby ako organizácie sa teda podáva platobnej agentúre, ktorá na jej základe podáva ministerstvu návrh na rozhodnutie vo veci samej. Keďže však zákon č. 491/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov neustanovuje lehotu na podanie tohto návrhu ministerstvu, v § 2 ods. 10 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa ustanovuje lehota 60 dní odo dňa, kedy agentúre došla žiadosť právnickej osoby o jej uznanie za organizáciu.
K § 3
Právny základ pre schvaľovanie a uplatňovanie operačných programov je obsiahnutý v čl. 33 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení. Tieto operačné programy organizácií sa financujú z operačných fondov podľa čl. 32 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení. Agentúra predkladané operačné programy schvaľuje na základe právomoci rozhodovať o poskytovaní podpory v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka podľa § 7 ods. 1 písm. a) zákona č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri poskytovaní podpory v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka, pričom agentúra schvaľuje poskytovanie finančnej pomoci EÚ podľa čl. 32 ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení na financovanie jednotlivých operačných programov (ďalej len „pomoc“). Operačným fondom organizácie v Slovenskej republike je obvykle bežný účet v banke.
Podľa čl. 34 ods. 1 môžu organizácie výrobcov „požiadať o zmeny operačných programov, vrátane ich trvania, na nasledujúce roky. Členské štáty stanovia lehoty na predkladanie a schvaľovanie týchto žiadostí tak, aby sa schválené zmeny uplatňovali od 1. januára nasledujúceho roka.“. V § 3 ods. 4 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa ustanovuje termín na podávanie žiadostí o zmenu operačných programov do 15. októbra kalendárneho roka. Vzhľadom na dátum nadobudnutia účinnosti navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky bude však tento termín v roku 2017 ustanovený na 20.11.2017. V rámci žiadosti o zmenu operačného programu bude organizácia môcť požiadať aj o zmenu referenčného obdobia, ktorú však bude musieť náležite odôvodniť.
Podľa čl. 34 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Členské štáty určia podmienky, za ktorých sa operačné programy môžu zmeniť počas roka bez predchádzajúceho schválenia príslušným orgánom členského štátu.“. V § 3 ods. 5 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa organizáciám povoľuje zmeniť operačný program aj bez predchádzajúceho rozhodnutia agentúry o jeho zmene, ak celková hodnota zmien operačného programu nepresahuje 10 % hodnoty pomoci. Tieto zmeny sa teda môžu týkať len výšky financií na vykonávanie operačného programu.
Podľa čl. 34 ods. 2 písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Členské štáty môžu povoliť organizáciám výrobcov, aby počas roka zvýšili sumu operačného fondu maximálne o 25 % pôvodne schválenej sumy a znížili ju o percentuálny podiel, ktorý stanovia členské štáty, za predpokladu, že sa dodržia celkové ciele operačného programu“. V § 3 ods. 6 a 7 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa organizáciám povoľuje požiadať o zníženie výšky operačného fondu, a to najviac o 15 % a v odôvodnených prípadoch najviac o 50 %. Ako príklad odôvodneného prípadu na zníženie výšky operačného fondu sa v § 3 ods. 7 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky uvádza strata na úrode spôsobená vplyvom nepriaznivých klimatických podmienok, avšak do úvahy prichádzajú aj iné opodstatnené dôvody, ktorých posúdenie bude v pôsobnosti agentúry. Podľa čl. 34 ods. 2 štvrtého pododseku delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 môžu členské štáty percentuálne podiely uvedené v čl. 34 ods. 2 písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 zvýšiť v prípade zlúčenia organizácií výrobcov, v dôsledku čoho ustanovenie § 3 ods. 8 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky organizáciám umožní požiadať o zvýšenie výšky operačného fondu až o 60 %, ak sa s ňou zlúči iná organizácia.
Podľa čl. 16 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Členské štáty môžu v súlade s podmienkami uvedenými v odseku 1 obmedziť alebo zakázať právo fyzických alebo právnických osôb hlasovať pri rozhodnutiach týkajúcich sa operačných fondov.“. Takýto zákaz je ustanovený v § 3 ods. 9 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky.
K § 4

Podľa čl. 35 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 môžu členské štáty organizáciám výrobcov povoliť požiadať o preddavok časti pomoci. Podľa čl. 11 ods. 1 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892 možno žiadosti o vyplatenie preddavku predkladať podľa rozhodnutia členského štátu buď každé tri mesiace v januári, apríli, júli a októbri, alebo každé štyri mesiace v januári, máji a septembri. Ustanovením § 4 ods. 1 a 2 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa organizáciám bude povoľovať podávať žiadosti o takéto preddavky, v súlade s § 7 ods. 1 písm. a) zákona č. 543/2007 Z. z. pomenované ako zálohové platby, a to v januári, apríli, júli a októbri kalendárneho roka, počas ktorého sa bude operačný program vykonávať.
Podľa čl. 12 ods. 1 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892 môžu členské štáty organizáciám výrobcov povoliť požiadať o platbu časti pomoci zodpovedajúcej sumám, ktoré sa už v rámci operačného programu minuli. Podľa čl. 12 ods. 2 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892 možno tieto žiadosti predkladať kedykoľvek, ale najviac trikrát v každom roku. Predkladať žiadosti o vyplatenie pomoci formou čiastkovej platby za obdobia od 01.01. do 31.03., od 01.04. do 30.06. a od 01.07. do 30.09. organizáciám umožní § 4 ods. 3 a 4 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky.
Žiadosti o vyplatenie pomoci musia obsahovať náležitosti podľa čl. 9 ods. 2 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892, pričom § 4 ods. 5 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky konkretizuje, že vynaloženie výdavkov na vykonávanie operačného programu sa preukazuje kópiami účtovných dokladov o účtovných prípadoch, ktoré vznikli v súvislosti so zabezpečovaním príslušných tovarov a služieb použitých na vykonávanie operačného programu. Ak tieto tovary a služby nezabezpečovala priamo organizácia, ale ich zabezpečoval jej člen, prípadne člen člena združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácie výrobcov, resp. člen organizácie výrobcov alebo nadnárodnej organizácie výrobcov, ktorá je členom združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácie výrobcov, pričom však tento člen sám o sebe nie je právnickou osobou a namiesto účtovníctva vedie len daňovú evidenciu podľa § 6 ods. 10 alebo 11 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani príjmov v znení neskorších predpisov a teda nemôže disponovať účtovnými dokladmi podľa § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, organizácia bude vynaloženie výdavkov na zabezpečovanie týchto tovarov a služieb zo strany takéhoto člena preukazovať len dokladmi s náležitosťami účtovných dokladov podľa § 10 ods. 1 písm. a) až d) zákona č. 431/2002 Z. z. V každom prípade však bude organizácia k týmto dokladom s náležitosťami účtovných dokladov musieť priložiť aj príslušný doklad o úhrade výdavkov, ktoré mali byť podľa uvedených dokladov vynaložené v rámci príslušného účtovného prípadu. Takým dokladom o úhrade môže byť napríklad výpis z bankového účtu alebo potvrdenie dodávateľa. V § 4 ods. 7 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa ďalej ustanovuje, že tieto účtovné doklady a doklady s náležitosťami účtovných dokladov podľa § 10 ods. 1 písm. a) až d) zákona č. 431/2002 Z. z. budú považované za doklady preukazujúce vznik konečného nároku na poskytnutie pomoci podľa čl. 27 ods. 1 písm. a) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) č. 907/2014 z 11. marca 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o platobné agentúry a ostatné orgány, finančné hospodárenie, schvaľovanie účtovných závierok, zábezpeky a používanie eura (Ú. v. EÚ L 255 28.8.2014), a teda že na základe ich predloženia bude organizáciám, ktorým sa vyplatia zálohové platby, resp. preddavky podľa čl. 11 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892, možné uvoľniť zábezpeky, ktorých zloženie je podľa čl. 11 ods. 2 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892 podmienkou vyplatenia preddavkov.
Podľa čl. 31 ods. 1 v nadväznosti na prílohu II delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 operačné programy nezahŕňajú „Daň z pridanej hodnoty (DPH) s výnimkou prípadov, keď je nenávratná podľa vnútroštátnych právnych predpisov o DPH“. Pokiaľ teda bude organizácia žiadať o vyplatenie pomoci aj na pokrytie nákladov na platbu dane z pridanej hodnoty tovarov (ďalej len „DPH“) a služieb, ktoré boli zabezpečované pri vykonávaní operačného programu, platobnej agentúre bude potrebné písomne deklarovať, že tieto tovary a služby zabezpečovala osoba, ktorá nie je platiteľom DPH. Pokiaľ touto osobou nebude samotná organizácia vykonávajúca operačný program, môže ňou byť len člen tejto organizácie alebo člen organizácie výrobcov alebo nadnárodnej organizácie výrobcov, ktorá je členom združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácie výrobcov vykonávajúcej operačný program.
K § 5
Podľa čl. 13 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892 „Členské štáty prijmú ustanovenia o podmienkach, ktoré musia vzdelávacie opatrenia a výmena lepších postupov spĺňať, aby sa mohli považovať za opatrenia súvisiace s predchádzaním krízam a krízovým riadením.“. V § 5 ods. 1 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa ustanovuje, že tieto opatrenia sa považujú za opatrenia súvisiace s predchádzaním krízam a krízovým riadením, ak sa tejto problematiky priamo týkajú, pričom môže ísť o predchádzanie krízam a krízové riadenie samotnej organizácie, jej členov alebo členov organizácie výrobcov alebo nadnárodnej organizácie výrobcov, ktorá je členom organizácie, pričom predchádzanie krízam a krízové riadenie sa musí týkať ich činnosti pri výrobe ovocia a zeleniny. Takéto ustanovenie agentúre umožní vhodné používanie správnej úvahy vzhľadom na povahu konkrétneho prípadu.
Podľa čl. 44 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Organizácie výrobcov a združenia organizácií výrobcov vopred oznámia písomnou alebo elektronickou formou príslušným orgánom členských štátov svoj zámer stiahnuť výrobky z trhu.“. V § 5 ods. 2 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa upresňuje, že toto oznámenie je organizácia povinná zaslať agentúre najneskôr štyri dni pred ich stiahnutím z trhu.
Podľa čl. 37 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Členské štáty môžu stanoviť, že na ich území sa neuplatňuje jedno alebo viac opatrení uvedených v článku 33 ods. 3 prvom pododseku nariadenia (EÚ) č. 1308/2013.“. Podľa § 5 ods. 3 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa na území Slovenskej republiky nebudú uplatňovať opatrenia zeleného zberu podľa čl. 33 ods. 4 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení a neuskutočnenia zberu podľa čl. 33 ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení.
Podľa čl. 46 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Členské štáty stanovia povolené miesta určenia výrobkov stiahnutých z trhu.“. V § 5 ods. 4 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa ustanovuje, že výrobky, ktoré organizácia stiahne z trhu, možno bezplatne distribuovať na tie miesta určenia, ktoré sú uvedené v čl. 34 ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení.
K § 6

Ustanovuje sa, že organizácie, ktoré boli uznané podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 369/2008 Z. z. o podmienkach vykonávania niektorých opatrení spoločnej organizácie trhu s ovocím a zeleninou pred tým, ako nadobudne účinnosť navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky, sa považujú za organizácie uznané podľa navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky. Toto prechodné ustanovenie je významné z toho hľadiska, že všetky povinnosti organizácií ustanovené navrhovaným nariadením vlády Slovenskej republiky sa budú rovnako vzťahovať aj na tie organizácie, ktoré boli uznané podľa pôvodných právnych predpisov.
Ďalej sa ustanovuje, že žiadosti o uznanie právnickej osoby za organizáciu podľa § 2 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 369/2008 Z. z., ktoré boli podané pred nadobudnutím účinnosti navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky a o ktorých sa ešte právoplatne nerozhodlo, sa budú ďalej posudzovať už podľa navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky. Rovnako aj žiadosti o schválenie operačného programu podľa § 6 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 369/2008 Z. z., ktoré boli podané pred nadobudnutím účinnosti navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky a o ktorých sa ešte právoplatne nerozhodlo, sa budú ďalej posudzovať už podľa navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky.
Podľa čl. 80 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 „Bez toho, aby bol dotknutý článok 34, operačný program schválený podľa vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011 môže na žiadosť organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov:
a) pokračovať až do konca jeho trvania za podmienok platných v zmysle vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011;

b) byť zmenený tak, aby spĺňal požiadavky nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, tohto nariadenia a vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892; alebo

c) byť nahradený novým operačným programom schváleným podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, tohto nariadenia a vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892.“.
V záujme znížiť administratívnu záťaž na organizácie sa v § 6 ods. 3 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky ustanovuje, že ak organizácia nepožiada o zmenu operačného programu, ktorý má schválený ešte podľa predpisov účinných do 31. mája 2017, teda podľa vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 543/2011 zo 7. júna 2011, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o sektory ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia a zeleniny (Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2011), alebo o nahradenie tohto operačného programu novým operačným programom, automaticky pokračuje v jeho vykonávaní podľa predpisov účinných do 31. mája 2017, teda podľa vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011. Žiadosť o zmenu operačného programu alebo o jeho nahradenie novým operačným programom podľa čl. 80 ods. 1 písm. b) alebo c) sa považuje za žiadosť o zmenu operačného programu podľa § 3 ods. 4 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky. Ak organizácia bude v zmysle § 6 ods. 3 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky pokračovať vo vykonávaní operačného programu podľa predpisov účinných do 31. mája 2017, teda podľa vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011, bude sa aj vykonávanie jej operačného programu naďalej posudzovať podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 369/2008 Z. z.

Vzhľadom na dátum nadobudnutia účinnosti navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky sa termín na podávanie žiadostí o zmenu operačného programu v roku 2017 ustanovuje na 20.11.2017. 

Pokiaľ ide o žiadosti o schválenie nových operačných programov, ktoré sa budú môcť začať vykonávať od 01.01.2018, tak tieto sa mali podľa čl. 6 ods. 1 prvej vety vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892 podať najneskôr do 15.09.2017. Keďže však navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky nadobudne účinnosť až po tomto dátume, pre rok 2017 sa ustanovuje neskorší termín na podávanie týchto žiadostí, a to na 20.11.2017. Táto odchýlka bude ustanovená na základe čl. 6 ods. 1 druhej vety vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/892, podľa ktorej „Členské štáty však môžu stanoviť aj neskorší deň než 15. september.“.
K § 7

Informácia o vykonávaní právne záväzných aktov EÚ uvedených v prílohe.
K § 8
Zrušujúce ustanovenie, ktorým sa ruší nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 369/2008 Z. z.
K § 9
Navrhuje sa účinnosť navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky.
Príloha
Transpozičná príloha podľa čl. 34 legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
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